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Waƙar Aure a Ƙasar Hausa  

[Page 1] 

Bismi l-Lāhi al-Raḥmāni al-Raḥīm 

Ṣallallāhu ʿalā l-Nabiyyi l-Karīm 

Allāhu Ṣalli ʿalā l-Nabiyyika Musṭafā 

Wal āli wal asḥābihi bāki ɗay 

Ya ku mutane nai kira ku taho ku ji.  

Waƙar da zan a cikinta zan muku tambaya. 

 “Ku gayan ḥaqīqa mai yake wahalar da mu?” 

Auren ƙasarnan namu na ga yana wuya. 

Fa ku ce da ni ƙin gaskiya domin haka, 

Kana da son ƙarya garemu gaba ɗaya. 

Shin masu son ƙarya su wane ne kuwa? 

Su ne iyayen ɗiya mutane kun jiya?  

Fa da ka ga yarinya kana so sai ka ji, 

Sun ce fa kai zance ka ɓarnata dukiya. 

Kayan da du ba zai amfani ba wai  

Kuma shi iyayen ƴa suke so kun jiya! 

Domin ko shi kaya na zance na gani 
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Ai bai da amfāni gare mu gaba ɗaya. 

Domin uban ƴa ba ya amfāni da shi 

In ko yana yi asanar da ni, na ji gaskiya. 

Haka ma uwar ƴa ba ta amfāni da shi  

Ba wanda zai mora cikinsu gaba ɗaya. 

Ita ma amarya, ba ta amfāni da shi, 

Ko da tana yi sai kaɗan bisa gaskiya. 

Domin da kaishi gidanta, in ka shegari, 

Ta yi sai ta soma rabar da shi baki ɗaya. 

Fa kuɗin ciki ko da fa sun kai fam biyar,  

Duka ai maroƙa za abaiwa kun jiya! 

Kwalbar turare ko fa tai dozin guda   

Ata ƙai ce kullifi ta rabas da gaba ɗaya. 

Dan sabulun wanka da foda ma kuwa  

Su ne abin wasa waje nata kun jiya 

Yara fa ko sun goma, in dai sun shiga 

Kowa ba za ya fito ba sai da guda ɗaya 

Haka nan fa zai watse a banza kun jiya  

In ya daɗe a wajenta yai sati guda 

Kuma sai ta jau fitina ta cewar “Banda mai 
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har sabulun wanka fa ba ni da ko ɗaya” 

Wato da rana idan fa ta ce ma haka 

In ko dare ya yi ta fuce baki ɗaya 

Kaya na zance ya zamo fitina ashe  

Sababinsa aure zai mace baki ɗaya! 
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